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Betonierfuge in sohlplatte/

Giunto tra i getti della platea

-0.18 -0.18-0.18

-0.18 -0.18

-0.60

-0.60

Kontrollschacht Ulmendrainage Außenseite/

Pozzetto  drenaggio acque di falda lato esterno

0.12

0.48

2.48

Widerlager und Sohlplatte

Piedritti e platea

Innenschale aus Ortbeton

Rivestimento definitivo in calcestruzzo

Minimales Lichtraumprofil

Sagoma minima

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Kontrollschacht Ulmendrainage - Fertigteil aus Polymerbeton

Pozzetto acque di falda - elemento prefabbricato in cls polimerico

Calcestruzzo di sottofondo

Unterbeton

Immissione delle acque di piattaforma PP DN/ OD 160

Einleitung Fahrbahnentwässerung PP DN/ OD 160

Giunto a tenuta

Quellband

Schacht Fahrbahnentwässerung, Fertigteil

Pozzetto acque di piattaforma, elemento prefabbricato

Bewehrter Sohlstein

Concio di base in c.a.

Calcestruzzo di riempimento

Füllbeton

PVC-P Kunststoffdichtungsbahn (2mm)

im Schachtbereich aussparen und am Schachtrand umlaufend

befestigen

Membrana di impermeabilizzazione PVC-P (2mm)

lasciare spazio libero nell'area del pozzetto e fissarla sull'intero

margine del pozzetto

Steigeisen nach EN 13 101(Anordnung an de

Schachtwand der tieferliegenden Fließsohle)

Maniglioni secondo EN 13 101

(posizionati sulla parete del pozzetto)

Caditoia per raccolta delle acque di piattaforma

Einlaufschacht Fahrbahnentwässerung

Foro 80 L>60cm o apertura equivalente nel rivestimento di prima

fase, passo minimo 1.5m da definire in funzione delle condizioni

idrogeologiche

Bohrung Ø80 L>60cm oder entsprechende Aussparung in

Ausbruchssicherung, Mindestabstand 1.5m zu bestimmen in

Abhängigkeit der hydrogeologischen Bedingungen.

Drainagekies 8/16mm (gemäß 02_H61_EG_991_KTB_D0700_15002)

Ghiaia drenante 8/16mm (rif. 02_H61_EG_991_KTB_D0700_15002)

Fahrbahnentwässerung (Vollrohr),

PP DN/OD 315 in Beton verlegt

Drenaggio acque di piattaforma (tubo cieco),

PP DN/OD 315 posato nel calcestruzzo

Anschlussfugenband,

halbseitig ohne Sperranker, b≥400mm

Giunto di impermeabilizzazione,

parzialmente senza elementi di ancoraggio, b≥400mm

Ulmendrainage (geschlitzt),

PP DN/OD 250 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 250 posato sul calcestruzzo

Fugenverguß 2x2cm mit dauerelastischer Dichtungsmasse

Sigillatura dei giunti 2x2 cm con mastice elastico

Fugenband in PVC

Waterstop in PVC

Fugenband in Arbeitsfuge

- Abdichtungsträger, 3cm

- Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbahn, 2mm

       mit Schutzschicht bei bewehrten Bauteilen

 Geotextil ≥900g/m²

 Eventuelle Oberflächendrainage mittels Elemente

mit hoher Drainagefähigkeit (gemäß

Übersichtstafel Materialanwendung)

- Water-stop nei giunti di getto

- Strato di regolarizzazione, 3cm

- Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm

       con strato di protezione per rivestimenti armati

 geocomposito ≥900g/m²

 eventuali elementi di drenaggio di superficie con

elevata funzione drenante (rif. Tavola sinottica di

applicazione dei materiali)

Noppenbahn in Längsrichtung, d=2cm.

Noppenbahn in Querrichtung, d=2cm, bei Betonierfuge

Membrana bugnata in direzione longitudinale, d=2cm

Membrana bugnata in direzione trasversale,d=2cm,

in corrispondenza delle riprese di getto

Scasso nel rivestimento

Aussparung in Innenschale

Flucht- und Rettungsweg b/h=1.20x2.25m

Via di fuga e soccorso b/h=1.20x2.25m

Service- und Wartungsweg b/h=0.70x2.20m

Via di servizio e di manutenzione b/h=0.70x2.20m

Regellichtraum (RL)

Sagoma limite
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